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Dziękujemy 

Íziękujemy za zakup produktu firmy Ñaier� 
Przed użyciem urządzenia naïeży dokładnie przeczytaſ niniejsze instrukcje� Instrukcje zawierają 
ważne informacje� ktƅre pomogą możïiwie najïepiej wykorzystaſ funkcje urządzenia� åezpiecznie 
i prawidłowo je zainstaïowaſ� ekspïoatowaſ oraz konserwowaſ� 
×iniejszą instrukcję oåsługi naïeży przechowywaſ w dostępnym miejscu� aåy mƅc z niej zawsze 
skorzystaſ w ceïu åezpiecznego i właściwego użytkowania urządzenia� 
Przy sprzedaży urządzenia naïeży do niego dołączyſ niniejszą instrukcję oåsługi� a w przypadku 
przeprowadzki przekazaſ ją nowemu właścicieïowi� aåy mƅgł się zapoznaſ z urządzeniem 
i ostrzeżeniami dotyczącymi åezpieczeƄstwa� 
Akcesoria 
SprawdƋ akcesoria i materiały zgodnie z tą ïistą� 

 

Ýacka na ïƅd Tacka na jajka Îtykieta wydajności 
energetycznej 

Karta 
gwarancyjna 

Instrukcja  
åezpieczeƄstwa 

ŷruåa Øsłona Ëïok gąåkowy Prowadnica modułu Öoduł wsuwany 

Płyta stała Øsłona zawiasu Płyta stała II Doïna płyta stała 

Ðƅrna stała płyta Doïna osłona Doïna osłona åoczna 

Pasek uszczeïniający Ðąåka uszczeïniająca Øsłona doïnego zawiasu 
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Informacje dotyczące åezpieczeƄstwa 

 
OSÝÛãÎȓÎ×IÎ - Ważne informacje dotyczące 
bezpieczeństwa 

 UWAGA - Ogólne informacje i wskazówki 

 Informacje dotyczące ocërony środowiska 

 

Utylizacja 
Pomƅż chroniſ środowisko i ïudzkie zdrowie� àyrzuſ opakowanie do 
odpowiednich pojemnikƅw do recykïingu� Pomƅż w recykïingu odpadƅw 
z urządzeƄ eïektrycznych i eïektronicznych� ×ie wyrzucaj urządzeƄ 
oznaczonych tym symbolem razem z odpadami domowymi. Oddaj produkt 
do miejscowego zakładu recykïingu ïuå skontaktuj się z urzędem miejskim� 

 

 
OSÝÛãÎȓÎ×IÎ	 

Ûyzyko oårażeƄ ïuå uduszenia	 
Czynniki chłodnicze i gazy muszą åyſ utyïizowane w profesjonaïny sposƅå� Przed utyïizacją 
upewnij się� że przewody układu chłodniczego nie są uszkodzone� Ødłącz urządzenie od 
zasilania sieciowego� Ødetnij przewƅd zasiïający i zutyïizuj go� ÞsuƄ tace i szufïady oraz zamek 
drzwi i uszczeïki� aåy zapoåiec zamknięciu się dzieci i zwierząt w urządzeniu� 
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Przed włączeniem urządzenia po raz pierwszy� przeczytaj 
poniższe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa� 

 
OSÝÛãÎȓÎ×IÎ	 

Przed pierwszym użyciem 
► Þpewnij się� że nie ma uszkodzeƄ powstałych podczas transportu� 
► Ødczekaj co najmniej dwie godziny przed zainstaïowaniem urządzenia� aåy upewniſ się� że 

oåwƅd czynnika chłodniczego jest w pełni efektywny� 
► ãawsze przenoś urządzenie z pomocą co najmniej dwƅch osƅå� ponieważ jest ono ciężkie� 
► ÞsuƄ wszeïkie opakowania� trzymaj je w miejscu niedostępnym dïa dzieci i zutyïizuj w sposƅå 

przyjazny dïa środowiska� 
► Przed włożeniem żywności wyczyśſ wnętrze i oåudowę urządzenia wodą z dodatkiem 

łagodnego detergentu� 
► Po wypoziomowaniu i wyczyszczeniu urządzenia odczekaj co najmniej "-5 godzin przed 

podłączeniem go do zasiïania� ãoå� rozdział I×SÝÊÕÊCÓÊ� 
► Przed załadowaniem żywności naïeży wstępnie schłodziſ komory z wysokimi ustawieniami� 

Funkcja Power-Ïreeze pomaga szyåko schłodziſ komory� 
► Ýemperatury chłodziarki i zamrażarki są automatycznie ustawiane odpowiednio na %�C oraz 

- !(�C� Ýo są zaïecane ustawienia� à razie potrzeåy można ręcznie zmieniſ ustawioną 
temperaturę� ãoå� rozdział ÛÎÐÞÕÊCÓÊ ÝÎÖPÎÛÊÝÞÛâ� 
Instalacja 

► Þrządzenie powinno åyſ umieszczone w doårze wentyïowanym miejscu� ãapewnij 
przestrzeƄ co najmniej !  cm nad urządzeniem i wokƅł niego� 

► ×igdy nie umieszczaj urządzenia w wiïgotnym miejscu ïuå w takim� w ktƅrym może åyſ 
ochïapane wodą� ãetrzyj pïamy i zachïapania do sucha miękką i czystą ściereczką� 

► ×ie naïeży instaïowaſ urządzenia w åezpośrednim świetïe słonecznym ïuå w poåïiżu Ƌrƅdeł 
ciepła ¤np� piecƅw� grzejnikƅw¥� 

► ãainstaïuj i wypoziomuj urządzenie w miejscu odpowiednim dïa jego wieïkości i przeznaczenia� 
► ×aïeży dåaſ o drożnośſ otworƅw wentyïacyjnych w oåudowie urządzenia woïnostojącego 

lub w konstrukcji do zabudowy. 
► Þpewnij się� że informacje dotyczące eïektryki na taåïiczce znamionowej są zgodne 

z parametrami zasiïania� Óeśïi tak nie jest� skontaktuj się z eïektrykiem� 
► Þrządzenie jest zasiïane prądem "" –240 V AC/50 Ñz� Ødåiegające od normy wahania 

napięcia mogą spowodowaſ niewłączenie się urządzenia aïåo uszkodzenie reguïatora 
temperatury ïuå sprężarki� Öogą też åyſ przyczyną nietypowego hałasu podczas pracy� 
W takim przypadku powinien zostaſ zamontowany automatyczny reguïator� 

► ×ie używaj adapterƅw wtyczek i przedłużaczy� 
► ãa urządzeniem nie naïeży umieszczaſ kiïku ïistew zasiïających ani przenośnych zasiïaczy� 
► Þpewnij się� że kaåeï zasiïający nie jest przytrzaśnięty przez chłodziarkę� ×ie stawaj na 

przewodzie zasiïającym� 
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OSÝÛãÎȓÎ×IÎ	 

► Þżywaj oddzieïnego� łatwo dostępnego i uziemionego gniazdka� Þrządzenie musi åyſ 
uziemione. 
Dotyczy tyïko àieïkiej Ërytanii� Ôaåeï zasiïający urządzenie jest wyposażony we wtyczkę 
z 3 åoïcami ¤z uziemieniem¥� ktƅra pasuje do standardowego gniazda z # przewodami 
(z uziemieniem). Nigdy nie odcinaj ani nie demontuj trzeciego bolca (z uziemieniem). Po 
zainstaïowaniu urządzenia wtyczka powinna åyſ łatwo dostępna� 

► Þważaj� aåy nie uszkodziſ oåwodu chłodniczego� 
Ìodzienne użytkowanie 

► Þrządzenie może åyſ oåsługiwane przez dzieci powyżej ( roku życia i przez osoåy 
o ograniczonych możïiwościach fizycznych� sensorycznych ïuå umysłowych ïuå osoåy 
nieposiadające doświadczenia ani wiedzy pod warunkiem� że są one pod odpowiednim 
nadzorem ïuå zostały poinstruowane� jak åezpiecznie oåsługiwaſ urządzenie i rozumieją 
związane z nim zagrożenia� 

► Dzieciom w wieku od # do ( ïat woïno ładowaſ i rozładowywaſ� aïe nie woïno czyściſ ani 
instaïowaſ urządzeƄ chłodniczych� 

► Ýrzymaj z daïa od urządzenia dzieci poniżej # roku życia� chyåa że są pod stałym nadzorem� 
► Dzieci nie powinny åawiſ się urządzeniem� 
► Óeśïi czynnik chłodniczy ïuå inny łatwopaïny gaz wycieka w poåïiżu urządzenia� zamknij zawƅr 

wyciekającego gazu� otwƅrz drzwi oraz okna i nie odłączaj kaåïa zasiïającego chłodziarki ïuå 
innego urządzenia� 

► ãwrƅſ uwagę� że urządzenie jest ustawione do pracy w okreśïonym zakresie temperatur 
pomiędzy !  a $#�C� Chłodziarka może nie pracowaſ prawidłowo� jeśïi pozostanie na 
dłuższy czas w temperaturze powyżej ïuå poniżej podanego zakresu� 

► ×a chłodziarce nie naïeży umieszczaſ niestaåiïnych przedmiotƅw ¤ciężkich przedmiotƅw� 
pojemnikƅw wypełnionych wodą¥� aåy uniknąſ oårażeƄ ciała spowodowanych upadkiem ïuå 
porażeniem prądem eïektrycznym w wyniku kontaktu z wodą� 

► ×ie ciągnij za pƅłki drzwiowe� Drzwi mogą åyſ pochyïone� stojak na åuteïki może zostaſ 
wyciągnięty ïuå urządzenie może się przewrƅciſ� 

► Øtwieraj i zamykaj drzwi tyïko za pomocą kïamek� Szczeïina między drzwiami a oåudową jest 
åardzo wąska� ×ie trzymaj rąk w tych oåszarach� aåy uniknąſ przycięcia païcƅw� Øtwieraj 
i zamykaj drzwi chłodziarki tyïko wtedy� gdy nie ma dzieci stojących w oåręåie ruchu drzwi� 
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OSÝÛãÎȓÎ×IÎ	 

► ×ie przechowuj ani nie używaj materiałƅw łatwopaïnych� wyåuchowych ïuå żrących w urządzeniu 
ïuå w jego sąsiedztwie� 

► ×ie naïeży przechowywaſ w urządzeniu ïekƅw� åakterii ïuå suåstancji chemicznych� 
To urządzenie jest urządzeniem gospodarstwa domowego� ×ie zaïeca się przechowywania 
materiałƅw� ktƅre wymagają ściśïe okreśïonej temperatury� 

► ×igdy nie przechowuj płynƅw w åuteïkach ïuå puszkach ¤oprƅcz aïkohoïi 
wysokoprocentowych¥� zwłaszcza napojƅw gazowanych w zamrażarce� ponieważ mogą 
one pęknąſ podczas zamrażania� 

► SprawdƋ stan żywności� jeśïi w zamrażarce miało miejsce zwiększenie temperatury� 
► ×ie ustawiaj niepotrzeånie niskiej temperatury w komorze chłodziarki� Þjemne temperatury 

mogą wystąpiſ przy wysokich ustawieniach� Þwaga� Ëuteïki mogą wyåuchnąſ 
► ×ie dotykaj zamrożonych towarƅw mokrymi rękami ¤załƅż rękawiczki¥� Szczegƅïnie nie 

naïeży jeśſ ïizakƅw ïodowych åezpośrednio po wyjęciu z komory zamrażarki� Istnieje ryzyko 
przymarznięcia naskƅrka ïuå powstania pęcherzy� PIÎÛàSãÊ pomoc� ×atychmiast poïej 
miejsce przymarznięcia åieżącą zimną wodą� ×ie odrywaj	 

► ×ie dotykaj wnętrza komory zamrażarki podczas pracy� zwłaszcza mokrymi rękami� 
ponieważ mogą one przymarznąſ do jej powierzchni� 

► Ødłącz urządzenie w przypadku przerwy w zasiïaniu ïuå przed czyszczeniem� ×ie uruchamiaj 
ponownie urządzenia przez co najmniej ' minut� ponieważ szyåkie włączenie może 
doprowadziſ do uszkodzenia sprężarki� 

► ×ie używaj urządzeƄ eïektrycznych wewnątrz komƅr do przechowywania żywności� chyåa 
że są to urządzenia typu zaïecanego przez producenta� 
Konserwacja / czyszczenie 

► Þpewnij się� że dzieci są nadzorowane podczas czyszczenia i konserwacji urządzenia� 
► Przed przystąpieniem do rutynowej konserwacji naïeży odłączyſ urządzenie od zasiïania 

eïektrycznego� Ødczekaj co najmniej % minut przed ponownym uruchomieniem urządzenia� 
ponieważ częste uruchamianie może uszkodziſ sprężarkę� 
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OSÝÛãÎȓÎ×IÎ	 

► Podczas odłączania urządzenia trzymaj za wtyczkę� a nie za przewƅd� 
► ×ie czyśſ urządzenia za pomocą twardych szczotek� szczotek drucianych� detergentƅw 

proszkowych� åenzyny� octanu amyïu� acetonu i podoånych roztworƅw organicznych� 
kwasu ïuå roztworƅw aïkaïicznych� Do czyszczenia naïeży używaſ specjaïnego detergentu 
do chłodziarek� aåy uniknąſ uszkodzenia� 

► ×ie zeskroåuj szronu i ïodu ostrymi przedmiotami� ×ie używaj rozpyïaczy� grzejnikƅw 
eïektrycznych� takich jak suszarka do włosƅw� myjek parowych ïuå innych Ƌrƅdeł ciepła� aåy 
uniknąſ uszkodzenia pïastikowych części� 

► ×ie używaj urządzeƄ mechanicznych ani innych środkƅw do przyspieszania procesu 
rozmrażania� chyåa że są one zaïecane przez producenta� 

► Óeśïi kaåeï zasiïający uïegnie uszkodzeniu� dïa åezpieczeƄstwa naïeży zïeciſ jego wymianę 
producentowi, autoryzowanemu serwisowi lub osobom o podobnych kwalifikacjach. 

► ×ie naïeży prƅåowaſ samodzieïnie naprawiaſ� demontowaſ ani modyfikowaſ urządzenia� 
W przypadku konieczności naprawy prosimy o kontakt z naszym działem oåsługi kïienta� 

► ÞsuƄ kurz z tyłu urządzenia co najmniej raz w roku� aåy uniknąſ zagrożenia ogniem� a także 
zwiększonego zużycia energii� 

► ×ie używaj aerozoïu ani nie przepłukuj urządzenia podczas czyszczenia� 
► ×ie używaj wody ïuå pary do czyszczenia urządzenia� 
► ×ie czyśſ zimnych szkïanych pƅłek gorącą wodą� ×agła zmiana temperatury może 

spowodowaſ pęknięcie szkła� 

Informacje dotyczące czynnika cëłodniczego 

 
OSÝÛãÎȓÎ×IÎ	 

Þrządzenie zawiera łatwopaïny czynnik chłodniczy IãØËÞÝÊ× ¤Û&  a¥� Þpewnij się� że układ 
chłodniczy nie został uszkodzony podczas transportu ïuå instaïacji� àyciek czynnika może 
spowodowaſ uszkodzenie wzroku ïuå zapaïenie� Óeśïi wystąpiło uszkodzenie� trzymaj 
urządzenie z daïa od otwartych Ƌrƅdeł ognia� dokładnie przewietrz pomieszczenie� nie podłączaj 
ani nie odłączaj kaåïi zasiïających tego ïuå innego urządzenia� Poinformuj oåsługę kïienta� 
à przypadku kontaktu czynnika chłodniczego z oczami natychmiast przepłucz je pod åieżącą 
wodą i natychmiast skontaktuj się z okuïistą� 
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Przeznaczenie 

Przeznaczenie 
Ýo urządzenie jest przeznaczone do chłodzenia i zamrażania żywności� ãostało zaprojektowane 
wyłącznie do użytku w gospodarstwach domowych i podoånych zastosowaniach� takich jak 
pomieszczenia kuchenne dla personelu w sklepach, åiurach i innych środowiskach pracy� 
w gospodarstwach roïnych oraz przez kïientƅw w hoteïach� moteïach i innych oåiektach 
mieszkaïnych� a także w pensjonatach i gastronomii� ×ie jest przeznaczone do użytku 
komercyjnego ani przemysłowego� 
ãmiany ïuå modyfikacje urządzenia są niedozwoïone� Þżycie niezgodne z przeznaczeniem 
może spowodowaſ zagrożenie i utratę roszczeƄ gwarancyjnych� 

Normy i dyrektywy  lub  
Ýen produkt spełnia wymagania wszystkich oåowiązujących dyrektyw àÎ wraz z odpowiednimi 
normami zharmonizowanymi i normami årytyjskimi� ktƅre przewidują oznakowanie CÎ ïuå ÞÔCÊ� 
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Opis produktu 

 
UWAGA 

ã powodu zmian technicznych i rƅżnych modeïi� niektƅre iïustracje w tej instrukcji mogą się 
rƅżniſ od Ýwojego modeïu� 
 

 

A: Komora chłodziarki B: Ôomora zamrażarki 
1 ãwykłe pƅłki 
2 Ôanał powietrza chłodniczego 
3 Szuflada Humidity Zone 
4 Szuflada Fresh Box 

5 Ðƅrna tacka zamrażarki 
6 ŷrodkowa szufïada zamrażarki 
7 Doïna szufïada zamrażarki 

8 Uchwyt na butelki  
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Panel sterowania 

Panel sterowania 

 
àskaƋniki� Przyciski: 

A Funkcja Wi-Fi 
B Strefa temperatury chłodzonej 
C àyświetïacz temperatury 
D Strefa temperatur zamrażania 
E Funkcja ECO 
F Funkcja Holiday 

K1 Przycisk czuwania 
K2 Przycisk ustawieƄ ài-Fi 
K3 Przycisk wyboru strefy temperatury chłodzenia 
K4 Przycisk reguïacji temperatury ĕ-” 
K5 Przycisk reguïacji temperatury ĕ�Ĕ 
K6 Przycisk wyåoru strefy temperatury mrożenia 
K7 Przycisk ECO 
K8 Przycisk funkcji Holiday 

Klawisze czujnika 
Przyciski na paneïu sterowania są kïawiszami czujnikƅw� ktƅre reagują przy deïikatnym 
dotknięciu païcem� 

Włącz¦Wyłącz urządzenie 
Þrządzenie zacznie pracę jak tyïko zostanie podłączone do Ƌrƅdła energii� 

Po pierwszym włączeniu chłodziarki kontroïki zapaïają się od ïewej do prawej� Ýemperatury 
chłodziarki i zamrażarki są automatycznie ustawiane odpowiednio na %�C i -!(�C� 
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Þżytkowanie 

 
UWAGA 

Ðdy urządzenie zostanie włączone po uprzednim odłączeniu od głƅwnego Ƌrƅdła zasiïania� 
osiągnięcie prawidłowej temperatury może potrwaſ do !" godzin� 
Przed wyłączeniem naïeży oprƅżniſ urządzenie� Êåy wyłączyſ urządzenie� wyciągnij przewƅd 
zasiïający z gniazdka� 
Funkcja czuwania 
Przycisk czuwania służy do przełączania między tryåem àâĻ� ¤wstrzymanie pracy¥ i àĻ� 
(normalny tryb pracy). 
Przejście do stanu czuwania� gdy wyświetïacz jest podświetïony� naciśnij przycisk ĕÔ!Ĕ ¤przycisk 
czuwania¥ przez # sekundy� årzęczyk zadzwoni jeden raz� Ikona czuwania zaświeci się 
i urządzenie przejdzie w tryå czuwania� 

 
UWAGA 

Ýryå czuwania nie oznacza wyłączenia zasiïania� a chłodziarka jest w tym czasie nadaï włączona� 
àyjście z tryåu gotowości� à tryåie czuwania dotknięcie przycisku czuwania przez # sekundy 
spowoduje ponowne uruchomienie ekranu sterowania� oświetïenia chłodziarki� chłodzenia 
i innych funkcji, czemu towarzyszyſ åędzie sygnał dƋwiękowy� Chłodziarka powrƅci do 
ustawionej wcześniej temperatury i funkcji oraz przejdzie do normaïnego tryåu pracy� 
Regulacja temperatury 
×a temperaturę wewnątrz chłodziarki wpływają następujące czynniki� 
temperatura otoczenia� częstotïiwośſ otwierania drzwi� iïośſ przechowywanej żywności� 
instaïacja urządzenia� 
Funkcja Wi-Fi 
Dopasowanie Wi-Ïi� Przy pierwszym włączeniu chłodziarka automatycznie przejdzie w tryå 
konfiguracji sieci, a ikona funkcji Wi-Ïi åędzie szyåko migaſ� Óeśïi nie zostanie wykonana żadna 
operacja dopasowania sieci� urządzenie automatycznie wyjdzie z tego tryåu po 30 minutach. 
Ûęczne przejście do tryåu dopasowania ài-Ïi� Ðdy wyświetïacz jest podświetïony� a ikona funkcji 
Wi-Ïi jest włączona� naciśnij i przytrzymaj przycisk dopasowania Wi-Fi przez 3 sekundy, aby 
przejśſ do tego tryåu� à tym czasie ikona funkcji ài-Ïi åędzie szyåko migaſ� co oznacza� że 
urządzenie jest w tryåie dopasowania ài-Ïi� Óeśïi nie zostanie przeprowadzona żadna operacja 
dopasowania sieci� po #  minutach urządzenie automatycznie wyjdzie z tryåu konfiguracji sieci� 
  



 Użytkowanie 
 

 

594 

PL 

PROCEDURA PAROWANIA W APLIKACJI 
Krok 1 ¬ Poåierz apïikację hØn w skïepach� 

 
Krok 2 ãałƅż konto w apïikacji hØn ïuå 

zaïoguj się� jeśïi masz już konto� 
Krok 3 Postępuj zgodnie z instrukcjami parowania 

wyświetïanymi w apïikacji hØn� 

  
 

 
UWAGA 

W trybie dopasowania Wi-Ïi naïeży postępowaſ zgodnie z instrukcjami apïikacji� aåy dokoƄczyſ 
konfigurację sieci� Êåy zmieniſ środowisko ài-Ïi� naïeży ponownie wejśſ do tego tryåu� Óeżeïi 
ikona funkcji àiÏi pozostanie włączona� oznacza to� że połączenie z siecią zostało pomyśïnie 
nawiązane� 
Íostosuj temperaturę cëłodzenia 
Po podświetïeniu wyświetïacza naciśnij przycisk ĕÔ#Ĕ ¤àyåƅr strefy temperatury chłodzenia¥� 
ãapaïa się kontroïka ĕËĔ ¤kontroïka chłodzenia¥� a następnie włącza się tryå ustawiania 
temperatury chłodziarki� 
×aciśnij przycisk ĕÔ$Ĕ ¤przycisk reguïacji temperatury ĕ-Ĕ¥ za każdym razem� ustawiona 
temperatura chłodziarki zostanie zmniejszona o !� Ýemperatura w chłodziarce åędzie 
wyświetïana w koïejności )�C -� (�C -� '�C -� &�C -� %�C -� $�C -� #�C -� "�C -� !�C� 
×aciśnij przycisk ĕÔ%Ĕ ¤przycisk reguïacji temperatury ĕ�Ĕ¥ za każdym razem� ustawiona 
temperatura chłodziarki zostanie zwiększona o !� Ýemperatura w chłodziarce åędzie 
wyświetïana w koïejności !�C -� "�C -� #�C -� $�C -� %�C � &�C -� '�C -� (�C -� )�C� 

 
UWAGA 

Po ustawieniu temperatury� jeśïi w ciągu # sekund nie zostanie wykonana żadna operacja� 
system automatycznie zapisze ustawioną temperaturę� 
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Íostosuj temperaturę zamrażania 
Po podświetïeniu taåïicy wyświetïacza naciśnij przycisk ĕÔ&Ĕ ¤àyåƅr strefy temperatury 
zamrażania¥� ãapaïa się kontroïka ĕDĔ ¤kontroïka chłodzenia¥� a następnie włącza się tryå 
ustawiania temperatury chłodziarki� 
×aciśnij przycisk ĕÔ$Ĕ ¤przycisk reguïacji temperatury ĕ-Ĕ¥ za każdym razem� ustawiona 
temperatura chłodziarki zostanie zmniejszona o !� Ýemperatura chłodziarki åędzie wyświetïana 
w następującej koïejności  -!$�C -> -!%�C -> -!&�C -> -!'�C -> -!(�C -> -19�C -> -" �C ->  
-"!�C -> -""�C -> -"#�C -> -"$�C� 
×aciśnij przycisk ĕÔ%Ĕ ¤przycisk reguïacji temperatury ĕ�Ĕ¥ za każdym razem� ustawiona 
temperatura chłodziarki zostanie zwiększona o !� Ýemperatura chłodziarki åędzie wyświetïana 
w następującej koïejności� -"$�C -> -"#�C -> -""�C -> -"!�C -> -" �C -> -!)�C -> -!(�C ->  
-!'�C -> -!&�C -> -!%�C -> -!$�C� 
Funkcja Super Cool 
1. Ðdy wyświetïacz się zaświeci� naciśnij przycisk ĕÔ#Ĕ ¤wyåƅr Super Cooï¥ przez # sekundy� 

rozïegnie się jeden sygnał dƋwiękowy� na ikonie wyświetïacza temperatury pojawi się ĕSCĔ� 
a następnie funkcja Super Cooï zostanie włączona� 

2. Gdy ikona wyświetïacza temperatury pokaże ĕSCĔ� naciśnij przycisk ĕÔ#Ĕ ¤wyåƅr Super Cooï¥ 
przez # sekundy� Ûozïegnie się jeden sygnał dƋwiękowy� ikona wyświetïacza temperatury 
zniknie� a funkcja Super Cooï zostanie wyłączona� 

3. Po włączeniu funkcji Super Cooï chłodziarka automatycznie wyłączy funkcję� gdy osiągnie 
ustawioną temperaturę� Óeśïi chcesz wyjśſ ręcznie� możesz nacisnąſ przycisk ĕÔ#Ĕ ¤wyåƅr 
Super Cooï¥ przez # sekundy� aåy go wyłączyſ� 

 

 
UWAGA 

Funkcja ta zostanie automatycznie wyłączona po & godzinach� 
Funkcja Super Freeze 
1. Ðdy wyświetïacz się zaświeci� naciśnij przycisk ĕÔ&Ĕ ¤wyåƅr strefy temperatury zamrażania¥ 

przez # sekundy� rozïegnie się jeden sygnał dƋwiękowy� na ikonie wyświetïacza temperatury 
pojawi się ĕSÏĔ� a następnie funkcja Super Ïreeze zostanie włączona� 

2. Ðdy ikona wyświetïacza temperatury pokaże ĕSÏĔ� naciśnij przycisk ĕÔ&Ĕ ¤wyåƅr strefy 
temperatury zamrażania¥ przez # sekundy� rozïegnie się jeden sygnał dƋwiękowy� ikona 
wyświetïacza temperatury zniknie� a funkcja Super Ïreeze zostanie wyłączona� 

3. Po włączeniu funkcji Super Ïreeze chłodziarka automatycznie wyłączy funkcję� gdy 
temperatura osiągnie ustawioną wartośſ� Óeśïi chcesz wyjśſ ręcznie� naciśnij przycisk ĕÔ&Ĕ 
¤àyåƅr strefy temperatury zamrażania¥ przez # sekundy� aåy wyłączyſ tę funkcję�  

przez 3 sekundy przez 3 sekundy 
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UWAGA 

1. à stanie Super Ïreeze nie można reguïowaſ temperatury zamrażarki� Óeśïi przycisk ĕÔ$Ĕ 
¤przycisk reguïacji temperatury ĕ-Ĕ¥ ïuå przycisk ĕÔ%Ĕ ¤przycisk reguïacji temperatury ĕ�Ĕ¥ 
zostanie naciśnięty w ceïu reguïacji temperatury zamrażarki� wskaƋnik ĕDĔ ¤strefa temperatury 
zamrażania¥ wyświetïi monit informujący� że nie można wykonaſ tej operacji� 

2. Ïunkcja Super Ïreeze ma na ceïu zachowanie wartości odżywczych mrożonej żywności 
poprzez zamrożenie jej w åardzo krƅtkim czasie� Óest przeznaczona do jednoczesnego 
zamrażania dużych iïości mrożonej żywności� Ïunkcję Super Ïreeze naïeży ustawiſ z "$-
godzinnym wyprzedzeniem� aåy zamrażarka miała odpowiednio niską temperaturę 
pozwaïającą na umieszczenie w niej żywności� Przyspiesza to proces zamrażania w 
zamrażarce� co umożïiwia skuteczne zachowanie wartości odżywczych żywności i ułatwia 
jej przechowywanie. 

3. Ïunkcja Super Ïreeze wyłączy się automatycznie po %  godzinach� ×astępnie urządzenie 
åędzie pracowaſ z poprzednio ustawioną temperaturą� 

Funkcja Holiday 
1. Ðdy taåïica wyświetïacza jest podświetïona� naciśnij przycisk ĕÔ(Ĕ ¤przycisk funkcji Ñoïiday¥� 

årzęczyk zadzwoni raz� wskaƋnik ĕÏĔ ¤funkcja Ñoïiday¥ zaświeci się� a następnie funkcja 
Ñoïiday zostanie włączona� 

2. Ðdy taåïica wyświetïacza jest podświetïona� naciśnij przycisk ĕÔ(Ĕ ¤przycisk funkcji Ñoïiday¥� 
årzęczyk zadzwoni raz� wskaƋnik ĕÏĔ ¤funkcja Ñoïiday¥ zgaśnie� a następnie funkcja Ñoïiday 
zostanie wyłączona� 

 
UWAGA 

Ïunkcja Ñoïiday jest używana głƅwnie w przypadku krƅtkotrwałych podrƅży i innych okoïiczności� 
Przed skorzystaniem z funkcji Ñoïiday naïeży oprƅżniſ chłodziarkę� 
W przypadku funkcji Holiday temperatura w chłodziarce åędzie wyższa ¤około !'�C¥� ×aïeży 
pamiętaſ o oprƅżnieniu chłodziarki� aåy uniknąſ zepsucia się żywności� 
Funkcja ECO 
Ðdy wyświetïacz jest podświetïony� ïekko dotknij przycisku funkcji ÎCØ� a ikona funkcji ÎCØ 
zaświeci się� chłodziarka jest już w tryåie� jeśïi chcesz wyjśſ z tryåu� możesz użyſ tej samej 
operacji� ïekko dotykając przycisku funkcji ÎCØ� 
à tryåie ÎCØ chłodziarka i zamrażarka åędą pracowaſ automatycznie w temperaturach %�C i -!(�C� 
  

przez 3 sekundy przez 3 sekundy 
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àyposażenie 

Szuflada Humidity Zone 
W tej komorze poziom wiïgotności jest wyższy niż w komorze chłodziarki� Óest sterowany 
automatycznie przez system i nadaje się do przechowywania owocƅw� warzyw� sałat itp� 

 
UWAGA 

 

1. ×ie zdejmuj pïastikowej osłony wewnątrz strefy� 
2. Þtrzymują one odpowiednią wiïgotnośſ� 
3. ×ie zaïeca się przechowywania w szufïadzie owocƅw 

wrażïiwych na zimno� takich jak ananasy� awokado� 
banany i grejpfruty. 

 

 

 

System obiegu powietrza 
1. Chłodziarka jest wyposażona w system oåiegu 

powietrza� dzięki ktƅremu chłodne strumienie 
powietrza znajdują się na każdym poziomie pƅłki� 
Pomaga to utrzymaſ jednoïitą temperaturę� dzięki 
czemu żywnośſ jest dłużej świeża� 

 

Ûegulowane półki 
1. àysokośſ pƅłek można dostosowaſ do potrzeå 

przechowywania. 
2. Êåy przenieśſ pƅłkę� zdejmij ją najpierw� podnosząc 

tyïną krawędƋᬅ i wyciągając ją ᬆ. 
3. Êåy ponownie zamontowaſ pƅłkę� naïeży nałożyſ ją 

na uchwyty po oåu stronach i przesunąſ do pozycji 
najåardziej wysuniętej do tyłu� aż tyïna częśſ pƅłki 
znajdzie się w szczeïinach po åokach 

 

 
UWAGA 

Þpewnij się� że wszystkie koƄce pƅłki są wypoziomowane� 
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ãdejmowane półki na drzwiacë¦ucëwyt na 
butelki 
1. Pƅłki na drzwiach można zdemontowaſ w ceïu 

czyszczenia: 
2. Połƅż dłonie po oåu stronach stojaka� podnieś go do 

gƅryᬅ i wyciągnij ᬆ. 
3. W celu ponownego zamontowania pƅłek powyższe 

czynności wykonuje się w odwrotnej koïejności�  
 

 
UWAGA 

Po włączeniu urządzenia osiągnięcie właściwej temperatury może potrwaſ do !" godzin� 
 
Wyjmowana szuflada 
Êåy wyjąſ szufïadę� wyciągnij ją maksymalnie ᬅ� podnieśſ 
i wyjmij ᬆ. 
à ceïu ponownego włożenia szufïady powyższe 
czynności wykonuje się w odwrotnej koïejności� 

 
ŷwiatło 
Po otwarciu drzwi zapaïa się wewnętrzne oświetïenie ÕÎD� ×a działanie świateł nie ma wpływu 
żadne z pozostałych ustawieƄ urządzenia� 
  



 
Wskazówki dotyczące oszczędzania energii  

 

599 

PL 

àskazƅwki dotyczące oszczędzania energii 

 Wskazówki dotyczące oszczędzania energii 
► Þpewnij się� że urządzenie jest właściwie wentyïowane ¤patrz ÖØ×ÝÊȓ¥� 
► ×ie naïeży instaïowaſ urządzenia w åezpośrednim świetïe słonecznym ïuå w poåïiżu Ƌrƅdeł 

ciepła ¤np� piecƅw� grzejnikƅw¥� 
► Þnikaj niepotrzeånie niskiej temperatury w urządzeniu� ãużycie energii zwiększa się wraz 

z ustawieniem niższej temperatury w urządzeniu� 
► Ïunkcje takie jak Super Ïreeze zwiększają zużycie energii� 
► Przed włożeniem ciepłej żywności do urządzenia naïeży poczekaſ� aż ostygnie� 
► Øtwieraj drzwi możïiwie rzadko i na krƅtko� 
► ×ie przepełniaj urządzenia� aåy nie åïokowaſ przepływu powietrza� 
► Þnikaj powietrza w opakowaniu z żywnością� 
► Þtrzymuj w czystości uszczeïki drzwi� aåy zapewniſ ich prawidłowe zamykanie� 
► Ûozmrażaj mrożoną żywnośſ w komorze chłodziarki� 
► ×ajåardziej energooszczędna konfiguracja wymaga� aåy pojemniki i pƅłki åyły umieszczone 

w urządzeniu jak w stanie faårycznym� a żywnośſ powinna åyſ rozmieszczona w taki 
sposƅå� aåy nie åïokowała wyïotu kanału wentyïacyjnego� 
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Pieïęgnacja i czyszczenie 

 
OSÝÛãÎȓÎ×IÎ	 

Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od zasiïania sieciowego� 
Czyszczenie 
Þrządzenie naïeży czyściſ� gdy przechowywana jest niewieïka iïośſ żywności ïuå nie ma jej wcaïe� 
Þrządzenie powinno åyſ czyszczone co cztery tygodnie� aåy zapewniſ doårą konserwację 
i zapoåiec nieprzyjemnym zapachom przechowywanej żywności� 

 
OSÝÛãÎȓÎ×IÎ	 

► ×ie czyśſ urządzenia za pomocą twardych szczotek� szczotek drucianych� detergentƅw 
proszkowych� åenzyny� octanu amyïu� acetonu i podoånych roztworƅw organicznych� 
kwasu ïuå roztworƅw aïkaïicznych� Do czyszczenia naïeży używaſ specjaïnego detergentu 
do chłodziarek� aåy uniknąſ uszkodzenia� 

► ×ie używaj aerozoïu ani nie przepłukuj urządzenia podczas czyszczenia� 
► ×ie używaj wody ïuå pary do czyszczenia urządzenia� 
► ×ie czyśſ zimnych szkïanych pƅłek gorącą wodą� ×agła zmiana temperatury może 

spowodowaſ pęknięcie szkła� 
► Nie dotykaj wnętrza komory� zwłaszcza mokrymi rękami� ponieważ mogą one przymarznąſ 

do jej powierzchni. 
► à przypadku zwiększenia temperatury sprawdziſ stan zamrożonych produktƅw� 
 

 

► Þszczeïka drzwi powinna åyſ zawsze utrzymywana 
w czystości� 

► Czyśſ wnętrze i oåudowę urządzenia gąåką zanurzoną 
w ciepłej wodzie i neutraïnym detergentem� 

► !� Czyśſ wnętrze i zewnętrzną częśſ chłodziarki� w tym 
uszczeïnienie drzwi� stojak na drzwi� szkïane pƅłki� pudełka 
itd�� miękkim ręcznikiem ïuå gąåką zanurzoną w ciepłej 
wodzie ¤można dodaſ neutraïny detergent do ciepłej wody¥� 

► "� à przypadku rozïania płynu usuƄ wszystkie zanieczyszczone eïementy� åezpośrednio 
spłucz åieżącą wodą� osusz i włƅż z powrotem do chłodziarki� 

► #� à przypadku rozïanego kremu ¤np� śmietany� topniejących ïodƅw¥� naïeży wyjąſ wszystkie 
zanieczyszczone części� włożyſ je na chwiïę do ciepłej wody o temperaturze ok� $ �C� 
następnie spłukaſ åieżącą wodą� osuszyſ i włożyſ z powrotem do chłodziarki� 

► $� à przypadku� gdy jakaś mała częśſ ïuå eïement dostanie się do wnętrza chłodziarki 
¤pomiędzy pƅłki ïuå szufïady¥� użyſ małego miękkiego pędzeïka� aåy go wyciągnąſ� Óeśïi nie 
udało się dotrzeſ do tego eïementu� prosimy o kontakt z serwisem Ñaier 

► Spłucz i wysusz miękką ściereczką� 
► ×ie naïeży myſ żadnych części urządzenia w zmywarce do naczyƄ� 
► Ødczekaj co najmniej % minut przed ponownym uruchomieniem urządzenia� ponieważ 

częste uruchamianie może uszkodziſ sprężarkę� 
Ûozmrażanie 
Ûozmrażanie komƅr chłodziarki i zamrażarki przeåiega automatycznie� nie jest wymagana 
ręczna oåsługa�  
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Wymiana lampek LED 

 
OSTRZEĺENIE� 

Nie wolno samodzielnie wymieniać lampy LED, może to zrobić tylko producent lub 
autoryzowany serwis.  

Jako źródło światła lampy wykorzystują diody LED, charakteryzujące się niskim zużyciem energii 
i długą żywotnością. W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości prosimy o kontakt 
z działem obsługi klienta. Zob. OBSŁUGA KLIENTA.  

Parametry lamp:  
Komora chłodziarki: 12 V maks. 2 W (dla CNBQT3719EW)  
Komora chłodziarki: 12 V maks. 5 W (dla CNBQT5719DW)  

'āuĻsza przerwa w uĻytkowaniu 

Jeżeli nie używasz urządzenia przez dłuższy czas I nie chcesz korzystać z funkcji Holiday:  

Wyjmij żywność. 

Odłącz przewód zasilający.  

Wyczyść urządzenie jak opisano powyżej.  

Zostaw drzwi otwarte, aby zapobiec tworzeniu się wewnątrz nieprzyjemnych zapachów.  

 
UWAGA 

Wyłącz urządzenie tylko wtedy, gdy jest to absolutnie konieczne.  
Przenoszenie urządzenia 

1. Wyjmij wszystkie produkty spożywcze i odłącz urządzenie od zasilania.  
2. Zabezpiecz taśmą klejącą półki i inne ruchome części w zamrażarce.  
3. Nie przechylaj chłodziarki pod kątem większym niż 45°, aby uniknąć uszkodzenia układu 

chłodniczego.  

 
OSTRZEĺENIE� 

► Nie podnoś urządzenia za klamki.  
► Nigdy nie należy ustawiać urządzenia poziomo na ziemi. 
  



 Ûozwiązywanie problemów 
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Ûozwiązywanie proåïemƅw 

àieïe proåïemƅw można rozwiązaſ samodzieïnie� åez specjaïistycznej wiedzy� à przypadku 
proåïemƅw prosimy sprawdziſ wszystkie pokazane możïiwości i postępowaſ zgodnie z poniższymi 
instrukcjami przed skontaktowaniem się z oåsługą posprzedażową� ãoå� ØËSĻÞÐÊ ÔÕIÎ×ÝÊ� 

 
OSÝÛãÎȓÎ×IÎ	 

► Przed przystąpieniem do konserwacji wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkę z gniazdka sieciowego. 
► Þrządzenie eïektryczne powinno åyſ serwisowane tyïko przez wykwaïifikowanych 

ekspertƅw� ponieważ niewłaściwe naprawy mogą spowodowaſ znaczne szkody� 
► Óeśïi kaåeï zasiïania jest uszkodzony� musi on zostaſ wymieniony przez producenta� 

serwisanta ïuå inną wykwaïifikowaną osoåę w ceïu uniknięcia nieåezpieczeƄstwa� 
 

Problem Potencjalna przyczyna Öożïiwe rozwiązanie 
Sprężarka nie działa� • Wtyczka sieciowa nie jest 

podłączona do gniazdka� 
• Podłącz wtyczkę sieciową� 

• Þrządzenie znajduje się w cykïu 
rozmrażania 

• Jest to normalne w przypadku 
automatycznego odszraniania 

Þrządzenie działa 
często ïuå przez zåyt 
długi okres czasu� 

• Ýemperatura wewnątrz i na 
zewnątrz urządzenia jest za 
wysoka. 

• à tym przypadku to normaïne� że 
urządzenie åędzie pracowaſ dłużej� 

• Þrządzenie åyło odłączone od 
zasiïania przez okreśïony czasu� 

• Całkowite schłodzenie urządzenia 
trwa zazwyczaj od 8 do 12 godzin. 

• Drzwi urządzenia nie są szczeïnie 
zamknięte� 

• ãamknij drzwi i upewnij się� że 
urządzenie jest ustawione na płaskiej 
powierzchni i jedzenie lub pojemniki nie 
åïokują drzwi� 

• Drzwi åyły za często otwierane ïuå 
pozostawały długo otwarte� 

• Nie otwieraj drzwi/szuflad zbyt 
często� 

• Ustawienie temperatury w 
komorze zamrażarki jest zåyt 
niskie. 

• Þstaw wyższą temperaturę� aż do 
uzyskania zadowaïającej temperatury 
w chłodziarce� Temperatura 
chodziarki ustaåiïizuje się po "$ 
godzinach. 

• Þszczeïki drzwi są zaårudzone 
zużyte� pęknięte ïuå 
niedopasowane. 

• àyczyśſ uszczeïki drzwi¦szufïady 
ïuå wymieƄ je z pomocą serwisu 
oåsługi kïienta� 

• àymagany przepływ powietrza 
nie jest gwarantowany. 

• ãapewnij odpowiednią wentyïację� 

ànętrze chłodziarki 
jest brudne i/lub 
nieprzyjemnie 
pachnie. 

• ànętrze chłodziarki wymaga 
czyszczenia. 

• àyczyśſ wnętrze chłodziarki� 

• à chłodziarce przechowywana 
jest żywnośſ o intensywnym 
zapachu. 

• Dokładnie owiƄ żywnośſ� 
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Problem Potencjalna przyczyna Öożïiwe rozwiązanie 
àewnątrz urządzenia 
nie jest 
wystarczająco zimno� 

• Ustawiona temperatura jest za 
wysoka. 

• Ponownie ustaw temperaturę� 

• Ëyła przechowywana zåyt ciepła 
żywnośſ� 

• ãawsze schładzaj żywnośſ przed jej 
włożeniem do urządzenia� 

• à chłodziarce umieszczono zbyt 
dużą iïośſ żywności� 

• ãawsze przechowuj małe iïości 
żywności� 

• ȓywnośſ jest zåyt åïisko sieåie� • Pozostaw przestrzeƄ między 
produktami spożywczymi� 
umożïiwiając przepływ powietrza� 

• Drzwi¦szufïada urządzenia nie są 
szczeïnie zamknięte� 

• ãamknij drzwi¦szufïadę� 

• Drzwi¦szufïad åyły za często 
otwierane ïuå pozostawały długo 
otwarte. 

• Nie otwieraj drzwi/szuflad zbyt 
często� 

ànętrze urządzenia 
jest za zimne. 

• Temperatura jest za niska. • Ponownie ustaw temperaturę� 
• Funkcja Super Freeze/Super 

Cooï jest włączona ïuå działa zåyt 
długo� 

• àyłącz funkcję Super Ïreeze¦Super 
Cool 

Powstawanie wilgoci 
na wewnętrznych 
ściankach komory� 

• Ôïimat jest zåyt ciepły i wiïgotny� • ãwiększ temperaturę� 
• Drzwi¦szufïada urządzenia nie są 

szczeïnie zamknięte� 
• ãamknij drzwi¦szufïadę� 

• Drzwi¦szufïad åyły za często 
otwierane ïuå pozostawały długo 
otwarte. 

• Nie otwieraj drzwi/szuflad zbyt 
często� 

• Pojemniki na żywnośſ ïuå płyny 
są otwarte� 

• Pozostaw gorącą żywnośſ do 
ostygnięcia do temperatury pokojowej 
i przykryj żywnośſ oraz płyny� 

àiïgoſ gromadzi się 
na zewnętrznej 
powierzchni 
chłodziarki ïuå 
między drzwiami a 
szufïadą� 

• Ôïimat jest zåyt ciepły i wiïgotny� • Jest to normalne zjawisko w 
wiïgotnym kïimacie i zmieni się� gdy 
wiïgotnośſ spadnie� 

• Drzwi nie są szczeïnie zamknięte� 
ãimne powietrze skrapïa się 
wewnątrz urządzenia� a ciepłe 
powietrze na zewnątrz� 

• Þpewnij się� że drzwi¦szufïada są 
szczeïnie zamknięte� 

Lampki na 
wyświetïaczu działają� 
aïe nie czuſ chłodu� 

• Þrządzenie jest w tryåie 
demonstracyjnym. 

• SprawdƋ� w jakim stanie znajduje się 
urządzenie� Óeżeïi jest w tryåie 
demonstracyjnym� wyjdƋ z niego� 
àyjście� Øtwƅrz drzwi ïodƅwki� 
naciśnij drugi przycisk po prawej 
stronie przez ( sekund w ciągu !" 
godzin od włączenia zasiïania� 
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Problem Potencjalna przyczyna Öożïiwe rozwiązanie 
×admierny ïƅd i szron 
w komorze 
zamrażarki� 

• Êrtykuły spożywcze nie zostały 
odpowiednio zapakowane. 

• ãawsze właściwie zapakuj artykuły 
spożywcze� 

• Drzwi¦szufïada urządzenia nie są 
szczeïnie zamknięte� 

• Zamknij drzwi¦szufïadę� 

• Drzwi¦szufïad åyły za często 
otwierane ïuå pozostawały długo 
otwarte. 

• ×ie otwieraj drzwi¦szufïad zåyt często� 

• Þszczeïki drzwi¦szufïady są 
årudne� zużyte� pęknięte ïuå 
niedopasowane. 

• àyczyśſ uszczeïki drzwi ïuå wymieƄ 
je na nowe. 

• Coś wewnątrz uniemożïiwia 
prawidłowe zamknięcie 
drzwi/szuflady. 

• Ponownie umieśſ pƅłki� pƅłki na 
drzwi ïuå pojemniki wewnętrzne� 
aby umożïiwiſ zamknięcie 
drzwi/szuflady. 

Boki obudowy i listwa 
drzwiowa 
nagrzewają się� 

• - • To normalne. 

Þrządzenie wydaje 
dziwne dƋwięki� 

• Þrządzenie nie znajduje się na 
wypoziomowanym podłożu� 

• àyreguïuj nƅżki� aåy wypoziomowaſ 
urządzenie� 

• Þrządzenie dotyka jakiegoś 
przedmiotu. 

• ÞsuƄ oåiekty znajdujące się 
w poåïiżu urządzenia� 

Słychaſ deïikatny 
szum podobny do 
płynącej wody� 

• - • To normalne. 

Þsłyszysz sygnał 
alarmowy. 

• Drzwi komory chłodziarki są 
otwarte. 

• Zamknij drzwi. 

Þsłyszysz słaåy 
szum. 

• Þkład antykondensacyjny działa • Zapobiega to kondensacji i jest 
normalne 

Øświetïenie wnętrza 
ïuå układ chłodzenia 
nie działa� 

• Wtyczka sieciowa nie jest 
podłączona do gniazdka� 

• Podłącz wtyczkę sieciową� 

• Zasilanie nie jest w dobrym 
stanie. 

• SprawdƋ zasiïanie eïektryczne 
w pomieszczeniu� Skontaktuj się 
z ïokaïnym dostawcą energii 
elektrycznej! 

• Õampa ÕÎD nie działa� • Wezwij serwis w celu wymiany 
lampki. 
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Êåy skontaktowaſ się z pomocą techniczną� odwiedƋ naszą stronę internetową� 
https://corporate.haier-europe.com/en/ 
à sekcji ĕStrona internetowaĔ wyåierz markę swojego produktu i kraj� Øtworzy się strona 
internetowa� na ktƅrej znajdziesz numer teïefonu i formuïarz do kontaktu z pomocą techniczną� 

Przerwa w zasilaniu 
à przypadku przerwy w dostawie prądu żywnośſ powinna zachowaſ åezpieczną temperaturę 
przez około % godzin� Podczas dłuższej przerwy w dostawie prądu� zwłaszcza ïatem� naïeży 
stosowaſ się do poniższych wskazƅwek� 
► Þnikaj częstego otwierania drzwi¦szufïady� 
► ×ie wkładaj do urządzenia dodatkowej żywności podczas przerwy w dostawie prądu� 
► Óeśïi przerwa w dostawie prądu została zgłoszona z wyprzedzeniem i trwa dłużej niż 

5 godzin� naïeży przygotowaſ trochę ïodu i umieściſ go w pojemniku w gƅrnej części komory 
chłodziarki� 

► Ôontroïa towaru jest wymagana niezwłocznie po przerwie� 
► Ponieważ temperatura w chłodziarce wzrośnie podczas przerwy w zasilaniu lub innej awarii, 

okres przechowywania i jadaïna jakośſ żywności uïegną skrƅceniu� Ôażda żywnośſ� ktƅra się 
rozmraża� powinna zostaſ spożyta ïuå ugotowana i ponownie zamrożona ¤w stosownych 
przypadkach¥ wkrƅtce po tym� aåy zapoåiec zagrożeniom dïa zdrowia. 

Ïunkcja pamięci podczas przerwy w zasilaniu 
Po przywrƅceniu zasiïania urządzenie kontynuuje ustawienia ustawione przed awarią zasiïania� 
  



 
Instalacja 

 
 

606 

PL 

Instalacja 

Rozpakowanie 

 
OSTRZEĺENIE� 

► Urządzenie jest ciężkie. Prace powinny być wykonywane przez co najmniej dwie osoby. 
► Wszystkie materiały opakowaniowe należy przechowywać poza zasięgiem dzieci i utylizować  

w sposób przyjazny dla środowiska.  
► Wyjmij urządzenie z opakowania.  
► Usuŷ całe opakowanie.  

Warunki Ěrodowiskowe 
Temperatura w pomieszczeniu powinna zawsze wynosić od 10°C do 43°C, ponieważ może 
wpływać na temperaturę wewnątrz urządzenia i zużycie energii. Nie ustawiaj urządzenia 
w pobliżu innych urządzeŷ bez izolacji emitujących ciepło (piekarniki, chłodziarki).  

Wymagana przestrzeă 
Wymagana przestrzeŷ po otǁarciu drzwi (bez panelu drzwi szaŅi)  

 

Model 
CNBQT3719EW 
CNBQT5719DW 

 

01 * 10 (min.) / 30 (zalecane) 

02 
95° 

(Zalecane)  

03 55 

04 745 

05 515  

06 - 3 

07 1210  
 

* 01: Od szafki do tyāu produktu. (jednostka: mm) 
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Wymiar produktu 

 

Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm) 

CNBQT3719EW 
CNBQT5719DW 

 
690±2 550±2 1935±2 1133 745 662 618 

 

 
UWAGA 

• Podane zużycie energii opiera się na warunku odstępu 10 mm między szaŅą a tyłem 
produktu. Produkt będzie działał poprawnie nawet przy szczelinie mniejszej niż 10 mm, 
jednak zużywa nieco więcej energii.  

• Zalecamy użycie szaŅi o grubości 18 mm z zawiasami o grubości mniejszej niż 20 mm.  
• Wymiary podane w powyższej tabeli mogą się różnić w zależności od metody pomiaru.  
• Informacje na temat instalacji wbudowanej można znaleźć w Podręczniku instalacji.  
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Przekrój wentylatora 
Êåy zapewniſ wystarczającą wentyïację urządzenia ze wzgïędƅw åezpieczeƄstwa� naïeży 
przestrzegaſ informacji o wymaganych przekrojach wentyïacji� 

 

Wymiar szafki 

 

 
OSÝÛãÎȓÎ×IÎ	 

Jakakolwiek awaria produktu spowodowana 
poniższymi czynnikami nie jest oåjęta gwarancją� 
1. ×iewłaściwe warunki w miejscu montażu ïuå 

nieprawidłowe wymiary szafek� 
2. Wadliwa szafka. 
3. Ëłędy instaïatora ïuå użytkownika� 
 

  

A: Wlot powietrza � "   cm2; Opcje wentylacji 
B: Wylot powietrza � "   cm2; Opcje wentylacji 200 cm2 

200 cm2 

200 cm2 

200 cm2 

Gniazdo elektryczne 

Maks. 2100 mm 
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PrzeĚwit 

Poniższe zdjęcia i tabele przedstawiają wymagania przestrzenne dotyczące montażu.  

Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) Uwaga 

CNBQT3719EW 
CNBQT5719DW 

 

Min. 

50 400 

560 1941 710 Zawias: 17 mm 

Zalecane 580 1943 714  

Maks. - 1945 718  
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UWAGA 

• Jeśli szerokość szaŅi jest większa niż 568 mm, uszczelka (między chłodziarką a szaŅą) 
może się poluzować.  

• Jeżeli szaŅa jest wyższa niż maksymalny wymiar (1945 mm), należy zastosować inne 
materiały ǁykoŷczeniowe w celu wypełnienia szczeliny.  

 

 

 
UWAGA 

Aby zainstalować szaŅę wymagającą odstępu 
4 mm (03), zapoznaj się z poniższą tabelą 
referencyjną szafy.  

A Dolna krawØdĹ panelu przedniego nad kratką 
wentylacyjną 

B Zwis panelu przedniego 

(jednostka: mm) 

Model 
CNBQT3719EW 
CNBQT5719DW 

 

01 
Min. 1191+B 

Maks. 1269+B 

02 
Min. 662+A 

Maks. 740+A 

03 4 mm (szczelina w panelu drzwi chāodziarki i zamraĻarki) 
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Uwzględnienie lokalizacji gniazdka elektrycznego i wymaganej przestrzeni 

 

 
UWAGA 

Óeśïi instaïujesz chłodziarkę w szafce o głęåokości %&  mm� przed podłączeniem do gniazdka 
eïektrycznego upewnij się� że przewƅd zasiïający jest ułożony z åoku chłodziarki� Óeśïi przewƅd 
zasiïający znajduje się z tyłu chłodziarki� może to zmniejszyſ efektywnośſ energetyczną. 
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Czas oczekiwania 

 

à zåiorniku sprężarki znajduje się oïej åezoåsługowy� 
Øïej ten może przedostaſ się poprzez zamknięty 
system rur podczas transportu w pozycji 
przechyïonej� Przed podłączeniem urządzenia do 
zasiïania trzeåa odczekaſ co najmniej 2 godziny, aby 
oïej spłynął z powrotem do zåiornika� 

Podłączenie do prądu 
Przed każdym podłączeniem sprawdƋ� czy� 
► zasiïacz� gniazdo i åezpieczniki odpowiadają parametrom podanym na taåïiczce znamionowej. 
► gniazdko jest uziemione i nie zastosowano rozgałęƋnika ïuå przedłużacza� 
► wtyczka i gniazdko są ściśïe zgodne� 
Podłącz wtyczkę do prawidłowo zainstaïowanego gniazdka domowego� 

 
OSÝÛãÎȓÎ×IÎ	 

Êåy uniknąſ ryzyka� uszkodzony przewƅd zasiïający musi åyſ wymieniony przez serwis ¤zoå� 
karta gwarancyjna). 
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Dane techniczne  

Karta produktu zgodnie z rozporządzeniem UE nr 2019/2016  

Marka

 

Nazwa/identyfikator modelu

 

Kategoria modelu

 

Klasa efektywności energetycznej

 
Roczne zużycie energii (kWh/rok) (1)

 Całkowita pojemność (L)

 

Pojemność chłodziarki (l)  

Pojemność zamrażarki (L)  

Pojemność sekcji agregatu chłodniczego (L)
 

Objętość automatycznej kostkarki do lodu (L)

Oznakowanie gwiazdkami

 

Temperatura pozostałych komór >14°C

 

System bez szronu

 

Wydajność zamrażania (kg/24h)

 

Klasyfikacja klimatyczna (2)

 

Klasa emisji hałasu i emisja hałasu 
akustycznego w powietrzu (db(A) re1 pW)

 

Czas wzrostu temperatury (h)

 

Wydajność wytwarzania lodu

 

Typ urządzenia

 

 

382

E

281

101

 

/

4

9

/

259

SN/N/ST/T

B(33)

/

383

D

282

101

/

4

9

/

204

SN/N/ST/T

B(33)

/

candy

8 8

CNBQT3719EW CNBQT5719DW

Chłodziarko - zamrażarka  

Nie dotyczy  

Tak  

Do zabudowy
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Nazwa modelu Klasa efektywnoĚci energetycznej 

CNBQT3719EW  E 

CNBQT5719DW  D 

  

Objaśnienie:  
• Tak, wyróżnione  
(1) Na podstawie wyników badania zgodności norm w ciągu 24 godzin. Rzeczywiste zużycie 

zależy od użytkowania i lokalizacji urządzenia.  
(2) Klasa klimatyczna SN: To urządzenie jest przeznaczone do użytku w temperaturze 

otoczenia od +10°C do +32°C  
Klasa klimatyczna N: To urządzenie jest przeznaczone do użytku w temperaturze otoczenia 
od +16°C do +32°C  
Klasa klimatyczna ST: To urządzenie jest przeznaczone do użytku w temperaturze 
otoczenia od +16°C do +38°C  
Klasa klimatyczna T: To urządzenie jest przeznaczone do użytku w temperaturze otoczenia 
od +16°C do +43°C  

Dodatkowe dane techniczne  

Napięcie / Częstotliwość  220 - 240V / 50Hz  
Natężenie wejściowe (A)  1.6 
Bezpiecznik główny (A)  16 
Płyn chłodzący  R600a  
Wymiary (wys./szer./gł. w mm) 1935/690/550  
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Øåsługa kïienta 

Polecamy nasz system Øåsługi Ôïienta Ñaier i stosowanie oryginaïnych części zamiennych� 
Óeśïi masz proåïem z urządzeniem� najpierw sprawdƋ sekcję ÛØãàIŖãâàÊ×IÎ PÛØËÕÎÖŵà� 

Óeżeïi nie możesz znaïeƋſ rozwiązania� skontaktuj się 

► z ïokaïnym sprzedawcą ïuå 
► naszym Îuropejskim Centrum Øåsługi Ôïienta ¤zoå� poniżej wymienione numery teïefonƅw¥ ïuå 
► oåszarem serwisu i wsparcia na stronie www�haier�com� gdzie można aktywowaſ zgłoszenie 
► serwisowe i znaïeƋſ odpowiedzi na najczęściej zadawane pytania� 

ãanim skontaktujesz się z naszym działem oåsługi� upewnij się� że masz następujące dane� 
Informacje można znaïeƋſ na taåïiczce znamionowej� 

 Model   

 Nr seryjny   

SprawdƋ także kartę gwarancyjną dostarczoną z produktem� 

Îuropejskie Centrum Øåsługi Ôïienta 

Kraj* Numer telefonu Koszty 

Haier Italy (IT) 199 100 912  

Haier Spain (ES) 902 509 123  

Haier Germany (DE) 0180 5 39 39 99 • !$ centƅw¦min� teïefon stacjonarny 
• maks� $" centƅw¦min� teïefon komƅrkowy 

Haier Austria (AT) 0820 001 205 • !$�%# centƅw¦min� teïefon stacjonarny 
• maks. 20 centƅw¦min� wszystkie pozostałe 

Haier United Kingdom (UK) 0333 003 8122  

Haier France (FR) 0980 406 409  
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 ×umery innych krajƅw można znaïeƋſ na stronie www�haier�com 
Haier Europe Trading S.r.l 
Øddział àieïka Ërytania 
Westgate House, Westgate, Ealing 
Londyn, W5 1YY 

 Økres gwarancji na urządzenie chłodnicze� 
Öinimaïna gwarancja wynosi� " ïata dïa krajƅw ÞÎ� # ïata dïa Ýurcji� ! rok dïa àieïkiej Ërytanii� ! rok 
dïa Ûosji� # ïata dïa Szwecji� " ïata dïa Seråii� % ïat dïa ×orwegii� ! rok dïa Öaroka� & miesięcy dïa 
Algierii, w Tunezji nie jest wymagana gwarancja prawna. 

 Økres dïa części zamiennych do naprawy urządzenia� 
Ýermostaty� czujniki temperatury� płytki drukowane i Ƌrƅdła światła są dostępne przez okres co 
najmniej siedem lat od wprowadzenia na rynek ostatniego egzemplarza modelu. 
Klamki, zawiasy drzwi, tace i kosze przez okres co najmniej siedem lat, a uszczelki drzwi przez 
okres co najmniej 10 lat od wprowadzenia na rynek ostatniego egzemplarza modelu. 

Êåy uzyskaſ więcej informacji o produkcie� odwiedƋ stronę internetową https�¦¦epreï�ec�europe�eu¦ 
ïuå zeskanuj kod ÚÛ na etykiecie wydajności energetycznej dołączonej do urządzenia� 
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